
02/2024GLASS 1989 Srl_www.glass1989.it 

469

1800

80
0

59
0

Dati Tecnici - Technical Data - Technische Daten - Datos Tecnicos - Données Techniques
Peso netto - Net weight - Nettogewicht - Peso neto - Poids net 154 Kg

Caratteristiche Idrauliche - Hydraulic Features - Hydraulische Eigenschaften 
Características Hydráulicas - Caractéristiques Hidrauliques
Capacità (al troppo pieno) - Capacity (to overflow) - Wasserkapazität (zum überlaufen) - Capacidad (al rebosadero) - Capacité (au trop plein) 360 lt

Dimensioni dell’attacco sulla colonna di scarico - Socket dimensions on dreinage column - Masse des Anschlüsse am Abflussrohr - Dimensiones de 
la conexión en la columna de desagüe - Dimension du raccord de la colonne de vidage Ø40

* Profondità vasca - Bathtub depth - Wannen-Innentiefe - Profundidad bañera - Profondeur baignoire

ATTENZIONE! 
SCARICO PIU' BASSO, 

NECESSARIO POZZETTO PER SIFONE.

ATTENTION! 
IT'S OBLIGATORY TO ARRANGE A DEEPER 

HOLE FOR THE WASTE.

ACHTUNG! 
DER ABLAUF IST TIEFER VERSETZT, 

ES IST NOTWENDIG EINE EXTRA VERTIEFUNG 
FÜR DEN ABLAUF VORZUSEHEN.

ATENCIÓN! 
DESAGÜE MAS BAJO 

SE NECESITA CAVIDAD PARA SIFÓN. 

ATTENTION! 
SIPHON PLUS. 

IL EST NÉCESSAIRE DE PRÉVOIR UNE CAVITÉ 
POUR LE SIPHON.
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*

legenda - legenda - legende - leyenda - nomenclature
- Area per lo scarico incassato a pavimento
- Area for drainage sunken in floor
- Fläche für den in den Boden eingelassenen Abfluss
- Area para el desagüe empotrado en el piso
- Zones pour la vidange encastrée dans le plancher

- Area per l’uscita della tubatura acqua calda e fredda dalla rete idraulica dell’abitazione nel 
  caso la rubinetteria sia installata sul bordo vasca.
- Area for the hot and cold water pipe outlet from the household plumbing system when the 
  tapware is installed on the bathtub rim.
- Bereich für den Austritt der Warm- und Kaltwasserleitungen aus der Hausinstallation, wenn 
  die Armatur auf dem Wannenrand montiert wird.
- Área para la salida de las tuberías de agua caliente y fría de la instalación hidráulica de la 
  vivienda cuando la grifería se instala sobre el borde de la bañera.
- Zone de sortie des conduites d’eau chaude et d’eau froide provenant du réseau de 
  plomberie de l’habitation lorsque la robinetterie est installée sur le rebord de la baignoire.
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Aree disponibili per gli allacciamenti
Available areas for outlets position

Für die Anschlüsse verfügbare Flächen
Areas disponibles para las conexiones

Zones disponibles pour les raccordements

predisposizioni - arrangements - installationsvorbereitung - predisposición - prédisposition
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